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1. El Comité se reunió el 23 de septiembre de 2002 y examinó los siguientes asuntos:

2. El Comité tomó nota de la información fáctica facilitada por los Miembros amparados por las
exenciones vigentes para la transposición de sus Listas al Sistema Armonizado (SA), la introducción
de los cambios del SA 96 en sus Listas o la renegociación de éstas.  Esa información se resume en los
anexos I y II del presente informe.  El Comité aprobó las solicitudes de prórroga de exenciones y
acordó remitir los proyectos de Decisión indicados en los anexos al Consejo del Comercio de
Mercancías (CCM) para la adopción de medidas apropiadas.

3. El Comité examinó la situación en lo que respecta a la presentación de la documentación
relativa al SA 96 expuesta en el documento G/MA/TAR/2/Rev.29.  La presentación de la
documentación de 10 Miembros, solicitantes o no de una prórroga de la exención, seguía pendiente
debido a consultas y/o negociaciones en curso.  El Comité accedió a la propuesta del Presidente de que
el Comité celebrara otra reunión extraordinaria dedicada al examen de la situación en lo que respecta a
la presentación de la documentación relativa al SA 96 sobre la base de una revisión de la lista informal
preparada por la Secretaría con los pormenores de la situación.

4. El Comité examinó la situación en lo que respecta a la distribución de la documentación relativa
al SA 2002 expuesta en el documento G/MA/TAR/4/Rev.2.  El Japón expresó su preocupación por la
demora en la distribución de las hojas de verificación de la Secretaría.  El Comité convino en que el
Presidente debería celebrar consultas sobre la situación de los Miembros cuyas exenciones relativas al
SA 2002 expiraran a finales de 2002.

5. En lo que atañe a las modalidades y al funcionamiento de la Base Integrada de Datos (BID), y
basándose en el documento G/MA/IDB/2/Rev.15, el Comité examinó la situación en lo que respecta a
la presentación de las comunicaciones para la BID.  La Secretaría informó acerca de su labor de
difusión de las comunicaciones para la BID, el desarrollo de programas informáticos para la BID y la
asistencia técnica prestada para permitir a los países en desarrollo Miembros presentar la
comunicación requerida.  La Secretaría también informó sobre la situación de la Base de Datos de
Listas Arancelarias Refundidas (LAR).  El Comité tomó nota de que dicha base de datos estaba ahora
disponible en línea y de que habían comenzado los trabajos para vincular los datos de la LAR a los de
la BID.

6. Con respecto a las dos cuestiones relativas a la aplicación, el Presidente informó acerca de las
consultas celebradas hasta la fecha sobre el "significado que ha de darse a la expresión 'interés
sustancial' del párrafo 2 d) del artículo XIII del GATT de 1994" y sobre las "medidas destinadas a
lograr una redistribución de los derechos de negociación, en las negociaciones comerciales, en favor
de los Miembros exportadores pequeños y medianos".  El Comité accedió a la propuesta del
Presidente de suspender la reunión respecto de estos dos puntos del orden del día a fin de continuar
los trabajos sobre estas dos cuestiones y volver a convocarla con un breve preaviso para aprobar las
recomendaciones al Consejo General sobre la primera cuestión, y un informe al CNC sobre la
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segunda cuestión.  Se señaló que las recomendaciones al Consejo General y el informe al CNC tenían
que hacerse antes de finales de 2002.

7. En relación con el punto del orden del día "Examen de transición de conformidad con el
párrafo 18 del Protocolo de Adhesión de la República Popular China" se distribuyó la documentación
que se menciona a continuación.  La información presentada por China se distribuyó en los
documentos G/MA/W/39 y G/MA/W/41.  Las preguntas formuladas a China por las Comunidades
Europeas, el Japón, los Estados Unidos, el Canadá y Francia se distribuyeron en los documentos
G/MA/W/33, 34, 35, 36 y 40, respectivamente.  Las preguntas formuladas por China a la Argentina, las
Comunidades Europeas, Hungría, México, Polonia, la República Eslovaca y Turquía se distribuyeron en
el documento G/MA/W/38.  El Comité convino en que el informe al CCM sobre este punto del orden
del día se haría en forma de un breve informe fáctico, que hiciera referencia a la documentación
presentada en relación con el examen de transición y a los párrafos del acta de esta reunión que
reflejaran los debates mantenidos en el marco de este punto del orden del día.

8. El Ecuador formuló varias preguntas a Panamá (G/MA/W/37) sobre la decisión adoptada por
la Autoridad del Canal de Panamá de crear una nueva estructura de peajes para el tránsito por el Canal
con efecto a partir del 1º de octubre de 2002.  Panamá respondió con detalle, y la respuesta se ha
distribuido en el documento G/MA/W/42.

9. El Comité examinó su proyecto de informe (2002) al CCM distribuido con la signatura
G/MA/SPEC/22.  Este informe será actualizado para tomar en cuenta las deliberaciones de esta
reunión.
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ANEXO I

INFORMACIÓN FÁCTICA RELATIVA A LAS PRÓRROGAS DE EXENCIONES SOLICITADAS CON EL FIN DE
INTRODUCIR LOS CAMBIOS DEL SA 96 EN LAS LISTAS DE CONCESIONES

Miembro
Fecha de la
exención

inicial

Fecha de presentación
de la documentación

relativa al SA

Nº de
prórrogas y
fechas en

que se
concedieron

Nº de Miembros
con los que se han

entablado
negociaciones de

conformidad
con el

artículo XXVIII

Nº de Miembros con los
que se han llevado a

término negociaciones
de conformidad

con el artículo XXVIII

Situación de las
negociaciones en curso de

conformidad con el
artículo XXVIII

Perspectivas de conclusión
del proceso

Solicitud de exención y
proyecto de Decisión

1. Argentina 13.12.1995 G/SECRET/HS96/30
(16.10.1996)
G/SECRET/HS96/30/
Corr.1
(16.5.2000)

Once:
18.7.1996
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Cuatro Dos Todavía tienen que llevarse a
término las negociaciones y
consultas entabladas con los
dos Miembros restantes.

- Solicitud de seis meses.
G/L/559
G/C/W/409 + Corr.1

2. El Salvador 18.7.1996 G/SECRET/HS96/44
(1.5.2000)
G/SECRET/HS96/44/
Corr.1
(12.2.2002)

Diez:
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Tres Dos Los Estados Unidos deberán
expresar su opinión respecto
de las respuestas facilitadas
por El Salvador.

Espera finalizar las
consultas antes de que
venza el plazo de la
exención solicitada.

Solicitud de seis meses.
G/L/563
G/C/W/413 + Corr.1

3. Israel 13.12.1995 G/SECRET/HS96/26
(8.10.1996)
G/SECRET/HS96/26/
Add.1
(5.3.1999)
G/SECRET/HS96/26/
Add.1/Corr.1
(6.7.2000)

Once:
18.7.1996
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Cuatro Tres Israel tiene que responder a
dos preguntas adicionales
formuladas por las CE.

Israel hará lo posible por
presentar cuanto antes las
explicaciones que se le han
pedido.

Solicitud de seis meses.
G/L/560 + Corr.1
G/C/W/410 + Corr.1
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Miembro
Fecha de la
exención

inicial

Fecha de presentación
de la documentación

relativa al SA

Nº de
prórrogas y
fechas en

que se
concedieron

Nº de Miembros
con los que se han

entablado
negociaciones de

conformidad
con el

artículo XXVIII

Nº de Miembros con los
que se han llevado a

término negociaciones
de conformidad

con el artículo XXVIII

Situación de las
negociaciones en curso de

conformidad con el
artículo XXVIII

Perspectivas de conclusión
del proceso

Solicitud de exención y
proyecto de Decisión

4. Marruecos 24.4.1998 G/SECRET/HS96/47
(4.12.2000)
G/SECRET/HS96/47/
Add.1
(28.3.2001)
G/SECRET/HS96/47/
Add.2
(28.5.2001)

Siete:
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Cuatro Dos Marruecos sigue celebrando
negociaciones con las CE.
La reserva de los Estados
Unidos se basa en la falta de
tablas de concordancia, que
ya se han presentado.

- Solicitud de seis meses.
G/L/568
G/C/W/417

5. Noruega 13.12.1995 G/SECRET/HS96/11
(24.1.1996)
G/SECRET/HS96/11/
Corr.1
(22.3.2001)
G/SECRET/HS96/11/
Add.1
(5.8.2002)

Once:
18.7.1996
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Seis Seis En espera de que expire el
plazo de 90 días previsto para
la presentación de objeciones
con respecto a la notificación
más reciente de Noruega,
distribuida en el documento
G/SECRET/HS96/11/Add.1.

Se solicita una prórroga de
la exención para el caso de
que se formulen objeciones
en relación con la
notificación más reciente
de Noruega.

Solicitud de seis meses.
G/L/562
G/C/W/412 + Corr.1

6. Tailandia 13.12.1995 G/SECRET/HS96/17
(14.3.1996)
G/SECRET/HS96/17/
Rev.1
(18.10.1996)
G/SECRET/HS96/17/
Rev.2
(27.11.2001)

Once:
18.7.1996
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Cuatro Ya habían concluido las
negociaciones con los
cuatro Miembros, pero
recientemente se han
iniciado de nuevo las
negociaciones con dos
de los cuatro Miembros
indicados.

Tailandia está preparando las
respuestas a las preguntas
formuladas por los dos
Miembros.

- Solicitud de seis meses.
G/L/564
G/C/W/414 + Corr.1

7. Venezuela,
República
Bolivariana
de

13.12.1995 G/SECRET/HS96/12
(16.1.1996)
G/SECRET/HS96/12/
Rev.1
(7.11.1996)

Once:
18.7.1996
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
13.5.2002

Tres Dos Queda por resolver una
cuestión con el Miembro
restante.

Espera que el proceso
concluya antes de que
venza el plazo de la
exención solicitada.

Solicitud de seis meses.
G/L/561
G/C/W/411 + Corr.1
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ANEXO II

INFORMACIÓN FÁCTICA RELATIVA A LAS PRÓRROGAS DE EXENCIONES SOLICITADAS CON EL FIN DE
TRANSPONER LAS LISTAS AL SISTEMA ARMONIZADO Y DE RENEGOCIAR LAS LISTAS

Miembro
Fecha de la
exención

inicial

Fecha de
presentación de la

documentación
relativa al SA

Nº de prórrogas y
fechas en que se

concedieron

Nº de Miembros
con los que se han

entablado
negociaciones de

conformidad
con el

artículo XXVIII

Nº de Miembros con los
que se han llevado a

término negociaciones
de conformidad

con el artículo XXVIII

Situación de las
negociaciones en curso de

conformidad con el
artículo XXVIII

Perspectivas de conclusión
del proceso

Solicitud de exención
y proyecto de Decisión

1.  Sri Lanka 8.11.1988 12.1.1990
SECRET/HS/26

Veinticinco:
24.7.1989
16.7.1990
7.12.1990
1.7.1991
4.12.1991
20.7.1992
3.12.1992
19.7.1993
17.1.1994
21.7.1994
9.12.1994
31.8.1995
13.12.1995
18.7.1996
16.7.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
4.11.1999
3.5.2000
8.12.2000
8.5.2001
31.10.2001
13.5.2002

Cinco Cuatro Sri Lanka sigue haciendo
todo lo posible para concluir
las negociaciones iniciadas
de conformidad con el
artículo XXVIII.  Las
negociaciones con los
Estados Unidos siguen en
curso.

Las negociaciones bilaterales
entabladas por Sri Lanka con
los Estados Unidos no han
concluido todavía.  En vista
de que se están presentando
comunicaciones al
recientemente nombrado
Comité Consultivo de
Aranceles del Gobierno de
Sri Lanka y de que se
requiere la aprobación de
éste para efectuar
consolidaciones arancelarias,
Sri Lanka posiblemente
necesite una prórroga más
para concluir esas
negociaciones.  Sri Lanka da
la seguridad a sus
interlocutores comerciales de
que se harán todos los
esfuerzos necesarios para
concluir las negociaciones de
manera satisfactoria, y en el
interés mutuo de todos los
interesados, lo antes posible.

Prórroga de seis meses
solicitada
G/L/565
G/C/W/415/Rev.1

2. Zambia 26.11.1993 12.3.1996
G/SECRET/HS/8

Trece:
13.12.1995
18.7.1996
24.4.1997
22.10.1997
24.4.1998
14.10.1998
15.6.1999
04.11.1999
03.5.2000
08.12.2000
08.5.2001
31.10.2001
13.5.2002

Dos - Las CE y los Estados Unidos
tienen que responder a la
versión revisada de la Lista.

Espera que el proceso
concluya antes de que
finalice 2002.

Prórroga solicitada
G/L/567
G/C/W/416

__________


